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5) Robert Bosch Elektronika Kift.
Robert Bosch 0t 2 )
3000 HATVAN

Sender VATID HU26951542

fm

? . o
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0—.< note no 4737919 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH "
1000911829 (0091024089 |uJ 27.12.2019
Kbg ;

_ _ Delivery/installaiion is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch W“_.m:u . 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. &) Freiont H Deliven 20.12.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | lcarier -la.

10) Your sign 11} Your Order No, Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign EVW“HE -
E Vehic. own B
550003971201  12.04.2018 cHub Fost. 24307870
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 2 PAL A 214,0 net 130,2
mmv,_ummumﬁ: Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA}
27) Pos |28} Bosch-Order-No. Index  |Parinumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40} Receiver notes
Quity.(is) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 128
91024083
RKUZHMELNAGEL sl
ACCETTAZICHE MERCE
’w O.N\mrfsom Quantita dichiarata: \ Wm
Quantiti effettiva;
Tipo Imballaggio: M\
Quantitd Imballi:
%r O Gw ﬂ.ﬁ;m O Confounita alle schede d'imbatio: .@\E
Data co
M "
4 -
z Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
& Receiver notes Date
Narne
bzw Nr

I

NA737918

T

BVE13384
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MA/ 2019030369 4. példany

1-15 und 21+22 auszuflllen unter der Verantwertung des Absenders

To be completed on 1he senders own responsibifity 1-15 icluding 21422

jat feleldsségéra

1-15 lgvébbé 21+22 ravatokat a feladd 16t ki sa]

Felads (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {(Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT,
Robert Bosch tit 1.

3000 Hatvan

HU

Ty TR Ty Tyt =T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésea eltérd megéllapadas esetén Is a Nemzetkiizi Arufuvarozds) egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyadék

This Cariga Is subject, notwlthsianding any cfause lo the conirary 1o ihe Convention
on the Contract for the Interational Carrige of Goods by Read (CMR)

Diese Befinferung unterliegl trotz alnergegenlaillgen Abmachung den Bestimmungen
des Obesei s Cber den itrag tm b tionalen St

{ervarkehr {CMR)

Atvevd (Név, cim, orszég) Consignes {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land})

Fuvarozd {Név, eim, orszdg)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

ViIA DEI CIGLAMINI 4,

70026 MODUGHND

IT

T

NEMOTRANS KFT.
H-9751 Vép, Kassaiu, 73,

Az aru kiszolgélasi helye (helysdg, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Austieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabhbi fuverozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive cariiers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfahrer {Name, Anschyrift, Land)

helységlplace/on 70026 MODUGNO

orszaglcountry/Land 1T

aru Kiszolgalasi halye as idopenya {helyseg, orszag, 1dogon!
4 Place and date of taking over of the geods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubermahme des Gules {Ort, Land, Datum}

K EVHI'OZO !EHI’IIE !BSE[ es EGJEQYZGSBI

18 Carier's reservalions and chservations

5 Belgeflgte
Pt

helység/place/Cr 300C Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftrer
orszaglcountryfLand  HU R I 7,
idépont/date/Datum _ 2019.12.27 Foldd] 11K r

“=7 " Annexed documents

£ i)

SAP-317926

JEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozonak|
IR 23 ‘Doragszam

AT

Established in

{r
Useful load
Nulzlast

Hawan‘ ey Gﬁn‘\?a"
o meeugdosz &gr%?}ﬁn '

NFUD30

RAX5I7

}
Marks znd Nos Number of Csomegolés modja megnevezése ::::::;'c“;f' szam Grossweightin | Térfogat (m3)
& Kemnzeichen 7 packages 8 Matod of packing 9 Name of the calinbar 11 ko # Volume In m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruttcgewicht in Umirang in m3
Nummem Packsticke Bezelehnung Ko
132 PAL KFZ-Zubehd 14304
Oszidly Szdm Betl
Class P Hlasse, Ziffer, Buchstabe 14304 0
A feladdi rendelkezésel (Vam- és egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Folads. Sender Pénznem, Atveyd
43 Sender's Instrctlons {Customs and umerfonnammes) 18 To ba paid by ks ée t Currency, Consignee
A gen des At {Zall- und I h 1} Zu zahlen vom REIEn Wahrung Emgpfanger
0
Visszatérités A széllitdssal kapesolatos dok kat hiany Atvett
14  Refmbursement J5hipping documents are complelely look over
Rlckerstallung lch haba die T dok volistidndig Ob
15 Fuvardij-fizetdsl rendelkezések K0tnleges megéllapodasok Hesondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment 20 Special agreements
Bérmenitve, frelght pafd, frei
Bérmentesités nélkl}, frelght to be pald, %
2q [ddponta Hatvan
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